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В нашу редакцию поступил конверт с публикуемой ниже руко­

писью, на кютЬром быдаа чледующая наймись (одааИориШние свдрайяем): 

Прошу Вас увезти эту рукопись из нашей страны (из 
«социалистических» стран). Если у Вас нет такого желания 
или возможности, сожгите её, но не оставляйте здесь и не 
показывайте никому из советских подданных. Берегите от 
похищения. 

Ich bitte dieses Manuscript aus unserem Staat (und anderen „socialisti-

schen" Landern) wegzubringen. Wenn Sie dazu nicht den Willen oder Gele-

genheit und Moglichkeit haben, bitte es zu verbrennen keinen von socialisti-

schen Untertanen zu zeigen, und vom Diebstahl zu bewahren. 

I beg you to transport this manuscript from our State (and the "socia­

list" states also). If you have no will or occasion to do this burn it, but do 

not let it here and do not show it to any of our subjects. Take care from rob­

bery. 

Je vous prie d'emporter ce manuscript hors de notre Etat (hors des Etats 
«socialistes»). Si vous n'avez pas la volonti I'occasion ou possibility priere 
de Ic bruler, mais ne le laisser isi; priere ne le montrer a personne de nos 
sujets, garder contre vol. 

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/292210
http://rucont.ru/efd/292210

